BH3BL-S, BH3BL-M, BH3BL-L, BH3BL-LD, BH3BL-XL, BH3BL-XXL

BH3S0-S, BH3SO-M, BH3SO-L, BH3SO-LD, BH3SO-XL, BH3SO-XXL

BH3SP-S, BH3SP-M, BH3SP-L, BH3SP- LD, BH3SP-XL, BH3SP-XXL DEDRA!
BH3ST-S, BH3ST-M, BH3ST-L, BH3ST- LD, BH3ST-XL, BH3ST-XXL

PL uszkodzen nie naprawiat samodzielnie, ubranie used, depending on the work performed, such as gloves,
Odziez ochronna z serii BH jest $rodkiem ochrony zutylizowac. footwear, trousers, respiratory, hearing and eye protection,
indywidualnej | kategorii. Srodki Ochrony Indywidualnej | TRANSPORT, PRZECHOWYWANIE, UTYLIZACJA and others.

kategorii to $rodki o prostej konstrukcji, zabezpieczajace Odziez nalezy przechowywaC i transportowaé w Before use, check the technical condition of the clothing, in

przed dziataniem czynnikéw minimalnego ryzyka. Kategoria oryginalnym opakowaniu, w chtodnym, suchym miejscu, z particular whether it is torn, stained with flammable
obejmuje  wytacznie  $rodki ochrony indywidualnej dala od Zrodet ciepta, wilgoci, $wiatta stonecznego, kurzu, substances, whether all fastenings are in good working
przeznaczone do zabezpieczenia uzytkownika przed: wplywu czynnikéw atmosferycznych. order and whether it is complete. If mechanical damage is
e dziataniami czynnikow mechanicznych, ktorych skutki sa Zuzyte obuwie, odziez i tekstylia nalezy przekazywac found (tears, cracks, fabric abrasions, damage to zips, etc.),
powierzchowne wylacznie do wyznaczonych punktéw selektywnej zbiérki do not use the clothing. Work clothing cannot be repaired. If
érodkami czyszczacymi stabego dzialania i o fatwo lub specjalnych kontenerow, zgodnie z zasadami damage is found, do not repair it yourself; dispose of the
odwracalnych skutkach dziatania ustalonymi  przepisami  miejscowymi. Zabrania sie clothing.
Zagrozenia Zwiqzane z manipu|ach gorqcymi wrzucania odpadéw tekstylnych do pojemnikc')w na odpady TRANSPORT, STORAGE, DISPOSAL
przedmiotami, kiora nie naraza uzytkownika na zZmieszane. Clothing should be stored and transported in its original
temperature wyzsza niz 50°c lub tez na niebezpieczne Odziez ochronna jest wyrobem zgodnym z wymaganiami packaging, in a cool, dry place, away from sources of heat,
uderzenia Rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) moisture, sunlight, dust and weather conditions.
czynnikami atmosferycznymi, ktore nie maja charakteru 2016/425, zwlaszcza w zakresie normy europejskiej: EN Used footwear, clothing and textiles should only be disposed
czynnikow wyjatkowych i ekstremalnych 1SO 13688:2013 of at designated selective collection points or special
stabymi uderzeniami i drganiami, ktérych skutki nie moga Deklaracja Zgodnosci dostepna w siedzibie Producenta.  containers, in accordance with local regulations. It is
N prohibited to dispose of textile waste in mixed waste
BH series protective clothing is Category | personal containers.

spowodowa¢ nieodwracalnych uszkodzen ciata

o Swiattem stonecznym. A : . ) N ) )
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA Wazna od: 1 stycznia prot_ectlve _eql_npmer_lt. C_ategory | personal_ protgqtlve Protgctwe clothing is a product that complies with the
2025 roku equipment is simple in design and protects against minimal requirements of Regulation (EU) 2016/425 of the European
WYKONANIE: Materiat: 80% poliester, 20% bawelna, risk factors. This category includes only personal protective Parliament and of the Council, in particular with regard to
190g/m2 equipment designed to protect the user against: European standard EN ISO 13688:2013.

The Declaration of Conformity is available at the

Bluza ochronna BH3BL: wzmocnienia na tokciach,
manufacturer's headquarters.

garczku i Kieszeniach, regulacjawpasiesga pomoca guzikow o mechanical factors with superficial effects cz
podnie ochronne ogrodniczki BH3SO: wzmocnienia na o cjeaning agents with weak effects and easily reversile o odivy F i rodkv individualni
- : rar : Ochranné odévy fady BH jsou prostfedky individuaini
kgl:iga(;: ! l(()lgsozcemacl:ﬁkli(leiszer;igwtele;(t)rr;,ln;eg:zlilczja n\g effects . . _ _ ochrany katego);ie I.y Prostjfedkyp individu):'alni ochrany
ﬁogawkachp 4 gu guzikow, - potroj Y M@ o hazards associated with handiing hot objects that do not kategorie | jsou prostfedky jednoduché konstrukee, kieré
: . an . expose the user to temperatures higher than 50°C or to cheani pred pusobenim faklord minimélniho rizika. Tato
Zggf:n';c?hmgzﬁs::str;ieﬁmﬁgmﬁgfanivkofsr}zcr;; dangerous impacts kategoriF:e zaﬁrnuje pouze osobni ochranné prostredky
' ;. reguiacy P « weather conditions that are not exceptional or extreme  yrgeng k ochrané uzivatele pred:

pormoca guzikéw, potréjne szwy na nogawkach .. e weak impacts and vibrations whose effects cannot cause
Szorty ochronne BH3ST: kieszen na telefon, wzmocnienia ireversible damage to the body

na kieszeniach, regulacja w pasie za pomoca guzikéw, | sunlight. mechanickymi vlivy, jejichz Gginky jsou povrchové
p"ztﬂ'l‘(e SvaV;V\yNTé ”‘g’zal‘g%m INSTRUCTIONS FOR USE Valid from: 1 January 2025 ® Cisticimi prostiedky se slabym Ucinkem a snadno
T Y sy st MANUFACTURING: Material: 80% polyester, 20% coton,  2Viatnymitcinky

fzy dobleraniu odziezy 0chronnej Nalezy ZWroeiG UWage, 4 g4, - riziky spojenymi s manipulaci s horkymi predméty, které
by byla ona wygodna, dajaca swobodg ruchu, a pyap protective sweatshirt: reinforcements on the nevystavuji uZivatele teploté vyssi nez 50 °C nebo
jednoczesnie dobrze dopasowana do sywetki, bez luznych elbows, neck and pockets, adjustable waist with buttons nebezpecnym narazim
(r:gzersn?lars‘;’Zy dobieraniu rozmiaru nalezy kierowac sig tabela BH3SO protective dungarees: reinforcements on the ® atmosférickymi vlivy, které nemaji vyjimecny a extrémni

S , N . knees and pockets, phone pocket, adjustable waist with ~ charakter
Przedl przytstapblenlem dolpracy nslezy przymierzyc ubrap :je’ elastic and bﬁJttons, tri';))le stitc‘?ﬂng on th(i, legs slabymi nérazy a vibracemi, jejichz U€inky nemohou
;’é;iﬁag‘%z:m% (V;Z;i?ugzvzviiic ;;@Eﬁ&ﬁﬂ;gﬁ?lﬁ:& cig BH3SP protective trousers: reinforcements on the knees ~ zplsobit nevratné poskozeni téla
i VI 5 . .~ and pockets, mobile phone pocket, waist adjustment with e slunecnim zafenim.
;zzz\zgg:gge‘;;”:%%nﬁll"((:];'e;e"'z‘jnﬁ?erjzrz‘fizsﬁ‘;gak;‘ﬁ”:‘lz buttons, triple stitching on the legs NAVOD K POUZITi Platny od: 1. ledna 2025
krepuie ruchow itp.) ' "7 BH3ST protective shorts: mobile phone pocket, VYROBA: Materil: 80 % polyester, 20 % bavina, 190 g/m2
Nalezy zwrocic .uwage na szereg czynnikow, kiore reinforcements on the pockets, waist adjustment with Ochranna bunda BH3BL: zesileni na loktech, krku a
Zmniejszaja skutecznosé ochrony  odziezy tak,ie jak: buttons, triple stitching on the legs. kapsach, nastaveni v pase pomoci knoflikli
nasiakanie woda, dziatania ognia lub gorqcych’powierzchni‘ USE OF CLOTHING Ochranné kalhoty BH3SO: zesileni na kolenou a kapsach,
dziatanie niskich’ femperatur, dziatanie rozpuszczalnikéw’ Whefnrtseé)llectingl:;I prot?ctivde cIotI;ing, make tsured tt]l?t it iﬁ ?aptsa na telefonh, nasta'\:enivpase pomoci gumy a knoflikd,
) . . - . . ' comfortable, allows freedom of movement and fits well trojité Svy na nohavicic
ztrgdrzlg)nvive(:hennl';tz;ﬁz’ kwausz?/\glk:)vi:\?\?:‘ srﬁ?:%\nédzrgzcychz, without any loose parts. Refer to the size chart when Ochranné kalhoty BH3SP: vyztuze na kolenou a kapsach,
przeznaczeniem Uni|’<anie tych czynnikow pozwoli na selecting the size. kapsa na telefon, nastaveni v pase pomoci knoflikd, trojité
7achowanie parz;metréw odziezy przez dhuzszy czas Before starting work, try on the clothing and, if necessary, $vy na nohavicich
Odziez chroni tylko te czesci ciata, kidre okrywa P oziom adjust it using the appropriate elements (straps, buttons, Ochranné Sortky BH3ST: kapsa na telefon, vyztuze na
ochrony dotyczy tylko ubran now;/ch nie pran);ch i nie ribbons, etc.). Pay particular attention to whether the kapsach, nastaveni v pase pomoci knoflikd, trojité Svy na
naprawianych. Poziom ochrony nie’ uwzglednia zmian clothing restricts the user in terms of ergonomics (e.g. does nohavicich.
odziezy powétajqcych na skutek zuzycia. Ubrania nie not reduciz tr:e)range of arm movement, does not restrict IEOUZl:VANI (")1DEVUh S doha dbét na fo. aby b
B . olea 3 movement, etc.). fi vybéru ochranného odévu je tfeba dbat na to, aby by
Eﬂgﬁgﬁelggﬂémlﬁaﬂﬁd niska i wysokg temperatura o Pay attention to a number of factors that reduce the pohodiny, umozioval volny pohyb a zarover dobfe sedél na
Uwaga: nie pra¢ z iﬁnq odzieza podczas prania effectiveness of clothing protection, such as: water postavé, bez volnych €asti. Pfi vybéru velikosti se fidte
W Waru.nkach domowych. Bardzo zabrudzona odziez moze absorption, exposure to fire or hot surfaces,.exposur.e to low tavbulkou Yglikpsti. o i i o
spowodowaé zniszczenie pralki. Do czyszczenia nie temperatures, exposure to soIvepts, chelmlcals, aud_s and Prevd zahgpmm prace je trepa ogev \v/ygkouset av pnpade
stosowat materiatow &ciemych, drapiacych lub zracych, alkallls_, corrosive agents, material ageing, and misuse. potre’by jej upravit pomocf pszIusnych ’;v)rv!<u (pasky,
Aby osiagnaé zamierzonqochrc;ng oraz w zwiazku z faktem Avoiding these factors will allow the clothing to maintain its knofliky, stuhy atd.). Je tfeba vénovat zvla$tni pozornost
7 odziez robocza chroni tylko te czesc ciata, kiore okrywa! parameters for a longer period of time. tomu, zda odév neomezuje uZivatele z hlediska ergonomie
nalezy stosowaé dodatkowe $rodki ochrony ‘in dywi dualnej’ Clothing only protects the parts of the body that it covers. (napf. neomezuje dosah rukou, nebrani v pohybu atd.).
W zaleznosci od wykonywanej pracy takie jak rekawicey The level of protection applies only to new, unwashed and Je tfeba vénovat pozomnost fadé faktord, které snizuji
obuwie, spodnie, $rodki ochrony drég oddechowych s+uchu’ unrepaired clothing. The level of protection does not take G¢innost ochrany odévu, jako jsou: nasaknuti vodou,
wzroku!i inne ' ’ " into account changes in clothing resulting from wear and plisobeni ohné nebo horkych povrchd, plisobeni nizkych
Przed uzycier.n nalezy sprawdzié stan techniczny odziezy, a tear. Qlothing does not protect the user from extreme low teplo.t, pUsobeni rozpogétédel, ch_emikélii, kyselin a zasad,
W szczegolnosci czy odziez nie jest porwana poplamioha and high temperatures. Ziravin, starnuti materidlu, pouziti v rozporu s uréenim.
substancjami fatwopalnymi, czy wszystkie eIem’enty sluzace Note: do not wash with other garments when washing at Vyhybani se témto faktordm umozni zachovat parametry
do zapinania s3 sprawne c’zyjest kompletna. W przypadku home. Heavily soiled garments may damage the washing odévu po delsi dobu. )
stwierdzenia  uszko dze}ﬁ mechanicznycﬁ (rozdarcia machine. Do not use abrasive, scratching or corrosive Oblegeni chrani pouze ty Casti téla, které zakryva. Uroven
pekniecia, przetarcia tkaniny, uszkodzenia zamkévx} materials for cleaning. ochrany se vztahuje pouze na nové, neprané a neopravené
blyskawic’znych nap itp.) nie ’uzywaé odziezy. Ubranie In order to achieve the intended protection and due to the odévy. Urover ochrany nezohlediiuje zmény odévu vznikié
robocze nie poalega nap‘rawie w przypadku stWier dzenia fact that workwear only protects the parts of the body that it v dlsledku opotfebeni. Obleceni nechrani uZivatele pred
' covers, additional personal protective equipment should be extrémné nizkymi a vysokymi teplotami.

Producent: / Manufacturer / Vyrobce / Vyrobca / Gamintojas / Razotajs / Gyarto / Productor / Proizvajalec / Proizvoda¢ / Mpoussoauten / BurotoBneHo ans:
DEDRA - EXIM Sp. z 0.0. | 05-800 Pruszkéw ul. 3 Maja 8 | Tel. (22) 73-83-777; fax (22) 73-83-779; e-mail: info@dedra.com.pl



Upozornéni: pfi prani v domacich podminkach neperte s Pozndmka: Pri prani doma neperte spolu s inymi odevmi. Drabuziai apsaugo tik tas kino dalis, kurias jie dengia.
jinym oblec¢enim. Velmi znecisténé obleceni mize zplsobit Silne znecistené odevy mozu poskodit pracku. Na Cistenie Apsaugos lygis taikomas tik naujiems, neplautiems ir
poskozeni pracky. K cCisténi nepouZivejte abrazivni, nepouzivajte abrazivne, Skrabavé alebo korozivne neremontuotiems drabuziams. Apsaugos lygis neatsizvelgia
Skrabavé nebo ziravé materialy. materialy. { drabuziy pokycCius, atsirandancius dél nusidévéjimo.
Aby bylo dosazeno poZzadované ochrany a vzhledem k Aby sa dosiahla zamy3lana ochrana a vzhladom na DrabuZziai neapsaugo naudotojo nuo ekstremaliy zemy ir
tomu, Ze pracovni odév chrani pouze ty Casti téla, které skutotnost, ze pracovny odev chréni iba Casti tela, ktoré auksty temperatdry.

zakryva, je tfeba pouZivat dalSi osobni ochranné prostiedky zakryva, je potrebné pouzivat dalSie osobné ochranné Pastaba: skalbdami namuose, neskalbkite kartu su kitais
v zavislosti na vykonavané praci, jako jsou rukavice, obuv, prostriedky v zavislosti od vykonavanej prace, ako su drabuziais. Labai neSvards drabuZiai gali sugadinti skalbimo
kalhoty, prostfedky na ochranu dychacich cest, sluchu, rukavice, obuv, nohavice, ochrana dychacich ciest, sluchu a masing. Valymui nenaudokite abrazyviniy, braizanciy ar
zraku a dalsi. zraku a iné. ésdinanciy medziagy.

Pfed pouzitim je tfeba zkontrolovat technicky stav odévu, Pred pouzitim skontrolujte technicky stav odevu, najma ¢&i Siekiant uZtikrinti numatyta apsauga ir atsizvelgiant i tai, kad
zejména zda neni roztrzeny, zne€istény hoflavymi latkami, nie je roztrhany, zaspineny horfavymi latkami, ¢i su vetky darbo drabuziai apsaugo tik tas kiino dalis, kurias jie dengia,
zda jsou vSechny zapinaci prvky funkéni a zda je odév zapinania v poriadku a ¢&i je kompletny. Ak zistite priklausomai nuo atliekamo darbo, reikéty naudoti
kompletni. V pfipadé zjiSténi mechanického poSkozeni mechanické poSkodenie (trhliny, praskliny, odreniny tkaniny, papildomas asmenines apsaugos priemones, pvz.,
(trhliny, praskliny, odfeni latky, poskozeni zipQ, atd.) odév poskodenie zipsov atd.), odevy nepouZivajte. Pracovné pirtines, avalyne, kelnes, kvépavimo, klausos ir akiy
nepouzivejte. Pracovni odév nelze opravit, v pfipadé zjisténi odevy nie je mozné opravovat. Ak zistite poSkodenie, apsaugos priemones ir kt.

poskozeni jej neopravujte sami, odév zlikvidujte. neopravuijte ho sami, ale odevy zlikvidujte. Prie§ naudojima, patikrinkite drabuziy technine bukle, ypa¢
PREPRAVA, SKLADOVANI, LIKVIDACE PREPRAVA, SKLADOVANIE, LIKVIDACIA ar jie néra suplésyti, iStepti degiomis medziagomis, ar visos
Obleceni je tfeba skladovat a prepravovat v originalnim Oblegenie by sa malo skladovat a prepravovat v pdvodnom uzsegimo detalés veikia tinkamai ir ar drabuZiai yra
obalu, na chladném a suchém misté, mimo dosah zdroji obale, na chladnom a suchom mieste, mimo dosahu zdrojov nesugadinti. Jei randama mechaniniy_pazeidimy, (plySimu,
tepla, vihkosti, slunecniho zafeni, prachu a povétmostnich tepla,  vihkosti, slneného  Ziarenia, prachu a jrikimy, audinio nusidévéjimo, uztrauktuky pazeidimy ir
vliva. poveternostnych vplyvov. pan.), drabuziy nenaudokite. Darbo drabuziai negali bati
Pouzité obuv, odévy a textilie je tfeba odevzdavat vyhradné PouZita obuv, odevy a textilné vyrobky sa sm likvidovat iba taisomi. Jei randama paZzeidimu, jy netaisykite patys, o
do ur€enych sbémych mist nebo specialnich kontejnerd v v uréenych zbernych miestach alebo Specialnych drabuzius iSmeskite.

souladu s mistnimi pedpisy. Je zakézano vyhazovat textilni kontajneroch v silade s miestnymi predpismi. Je zakédzané TRANSPORTAS, LAIKYMAS, SALINIMAS

odpad do kontejnerd na smiSeny odpad. likvidovat textilny odpad v kontajneroch na zmieSany odpad. Drabuziai turi bdti laikomi ir transportuojami originalioje
Ochranny odév je vyrobek splfiujici pozadavky nafizeni Ochranné odevy su vyrobky, ktoré spl'ﬁajul poziadavky pakuotéje, vésioje, sausoje vietoje, toliau nuo Silumos
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425, zejména v nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/425, Saltiniy, drégmés, saulés spinduliy, dulkiy, ir nepalankiy oro

oblasti evropské normy: EN ISO 13688:2013 najma pokial ide o eurdpsku normu EN I1SO 13688:2013.  salygu.
Prohlaseni o shodé je k dispozici v sidle vyrobce. Vlyhlasenie o zhode je k dispozicii v sidle vyrobcu. Naudota avalyné, drabuziai ir tekstilés gaminiai turi bati
SK LT Salinami tik specialiai tam skirtose atlieky surinkimo vietose

Ochranné odevy radu BH su osobné ochranné prostriedky BH serijos apsauginé apranga yra | kategorijos asmeniné arba specialiuose konteineriuose, laikantis vietos taisykliy.
kategorie . Osobné ochranné prostriedky kategorie | maju apsauginé jranga. | kategorijos asmeniné apsauginé jranga Tekstilés atlickas draudZiama $alinti | misriy atlieky
jednoduchd konstrukciu a chrania pred minimainymi yra paprastos konstrukcijos ir apsaugo nuo minimaliy rizikos konteinerius.

rizikovymi faktormi. Do tejto kategérie patria iba osobné veiksniy. Siai kategorijai priskiriami tik asmens apsaugos Apsauginé apranga yra produktas, atitinkantis Europos

ochranné prostriedky urené na ochranu pouzivatefa pred: priemonés, skirtos apsaugoti naudotojg nuo: Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/425
reikalavimus, ypa¢ Europos standarto EN ISO 13688:2013
- S . . - - . Y reikalavimus.
o mechanické faktory, ktorych ucinky su povrchové e mechaniniais  veiksniais,  kuriy ~ poveikis  yra

Atitikties deklaracija yra prieinama gamintojo bistinéje.

Gistiace prostriedky so slabym Uginkom a [fahko  pavirSutiniSkas LV
reverzibilnymi G€inkami silpno veikimo ir lengvai atstatomais poveikiais valymo gy sérijas aizsardzibas apdarbs ir | kategorijas individualais

. nebezpeégnstvé spojené s mampulémou s hortcimi priemonemis ) . aizsardzibas lidzeklis. | kategorijas individualie aizsardzibas
predmetmi, ktoré nevystavuju pouZivatela teplotam e pavojais, susijusiais su karSty daikty tvarkymu, kurie [j4zekiir vienkarias konstrukcijas l1dzekli, kas aizsarga pret
vy$8im ako 50 °C alebo nebezpeénym narazom neteikia naudotojui poveikio, kurio temperatira virija 50 minimala riska faktoriem. ST kateéorija ietver tikai

* pocasie, kioré nie je vynimocné ani extrémne °C, arba pavojingy smagiy individualos aizsardzibas [idzeklus, kas paredzati lietotaja

e slabé narazy a vibracie, ktorych ucinky nemdzu spdsobit e neiSskirtinémis ar ekstremaliomis oro sglygomis aizsardzibai pret:
nevratné podkodenie tela e silpnais smagiais ir vibracijomis, kuriy poveikis negali

o sineéné Ziarenie. sukelti negriztamo zalos organizmui

NAVOD NA POUZITIE Platny od: 1. januara 2025 saulés spinduliais. mehaniskiem faktoru iedarbibu, kuras sekas ir
VYROBA: Material: 80 % polyester, 20 % bavina, 190 g/m2 NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS Galioja nuo: 2025 m. sausio ~ VIrspusejas 5 ) o
Ochranna mikina BH3BL: vystuhy na laktoch, krku a 1d. vaji iedarbigiem firisanas  [idzekiem ar  viegl
vreckach, nastavitelny pas s gombikmi GAMYBA: Medziaga: 80 % poliesteris, 20 % medvilng, 190  atgriezeniskam sekam

Ochranné nohavice BH3SO: vystuhy na kolenach a g/m2 apdraudgjumiem, kas saistiti ar karstu priekSmetu
vreckach, vrecko na telefon, nastavitelny pas s gumickou a BH3BL apsauginé dzemperis: sustiprinti alkings, kaklas ir ~ apstradi, kas neizraisa lietotaja paklausanu temperattirai,
gombikmi, trojité presitie na nohaviciach kidenés, juosmens reguliavimas su sagomis kas parsniedz 50 °C, vai bistamiem triecieniem
Ochranné nohavice BH3SP: vystuhy na kolenach a BH3SO apsauginés kelnés: sustiprinti keliai ir kisenes, ® atmosféras faktoriem, kas nav arkartéji un ekstrémi
vreckach, vrecko na mobilny telefon, nastavitelny pas s telefono kisené, juosmens reguliavimas su guma ir sagomis, e vajiem triecieniem un vibracijam, kuru sekas nevar izraisit
gombikmi, trojité preSitie na nohaviciach trigubos sitlés ant kojy neatgriezeniskus kermena bojajumus

Ochranné Sortky BH3ST: vrecko na mobilny telefon, BH3SP apsauginés kelnés: sutvirtinimai ant keliy ir o saules gaismu.

vystuhy na vreckach, nastavitelny pas s gombikmi, trojité kiSeniu, mobiliojo telefono kiSené, reguliuojama juosmens LIETOSANAS INSTRUKCIJA Spéka no: 2025. gada 1.
presitie na nohaviciach. dalis su sagomis, trigubos sillés ant kojy, janvara

POUZIVANIE ODEVOV BH3ST apsauginés Sortai: mobiliojo telefono kiSené, IZPILDIJUMS: Materials: 80% poliesters, 20% kokvilna,
Pri vybere ochranného odevu sa uistite, ze je pohodiny, sutvirtinimai ant kiSeniy, reguliuojama juosmens dalis su 190g/m2

umoZiiuje volny pohyb a dobre sedi bez volnych Casti. Pri sagomis, trigubos sidlés ant koju, Aizsargjaka BH3BL: pastiprinajumi uz elkoniem, kakla un
vybere velkosti sa riadte tabulkou velkosti. DRABUZIY NAUDOJIMAS kabatam, reguléjums vidukIT ar pogdm

Pred zacatim prace si obleCenie vyskuSajte a v pripade Renkantis apsauginius drabuzius, jsitikinkite, kad jie yra Aizsargbikses BH3SO: pastiprinajumi uz celgaliem un
potreby ho upravte pomocou prisluSnych prvkov (ramienka, patogis, leidzia laisvai judéti ir gerai priglunda, neturi laisvy kabatam, kabata telefonam, regulgjums vidukit ar gumiju un
gombiky, stuhy atd.). Venujte osobitni pozornost tomu, ¢&i daliy. Renkantis dydj, remkités dydZiy lentele. pogam, triskarsas viles uz kajam

oble¢enie neobmedzuje pouzivatela z hladiska ergonémie Prie$ pradédami darba, iSbandykite drabuzius ir, jei reikia, Aizsargbikses BH3SP: pastiprinajumi uz celgaliem un
(napr. neobmedzuje rozsah pohybu rik, neobmedzuje pritaikykite juos naudodami atitihnkamus elementus kabatdam, kabata telefonam, reguléjama josta ar pogam,
pohyb atd"). (dirzelius, sagas, juosteles ir pan.). Atkreipkite ypatingg triskarSas viles uz kajam

Venujte pozomost viacerym faktorom, ktoré znizuju démesj | tai, ar drabuziai nevarzo naudotojo ergonomikos AizsargSorti BH3ST: kabata telefonam, pastiprinajumi uz
cinnost ochrany odevu, ako su: absorpcia vody, vystavenie pozitiriu (pvz., nesumazina ranky judesiy amplitudés, kabatam, reguléjama josta ar pogam, triskarsas viles uz
ohfu alebo horucim povrchom, vystavenie nizkym teplotam, nevarzo judesiy ir pan.). kajam.

vystavenie rozpustadlam, chemikaliam, kyselindm a Atkreipkite démesj | keleta veiksniy, kurie sumazina APGERBA LIETOSANA

zasadam, korozivnym latkam, stamutiu materidlu a aprangos apsauga, pvz.: vandens sugérimas, salytis su lzvéloties aizsargapgérbu, japievérs uzmaniba tam, lai tas
nespravnemu pouzivaniu. Vyhnutim sa tymto faktorom si ugnimi ar karStomis pavirSiais, salytis su Zemomis bitu érts, nodroSinatu brivu kustibu un vienlaikus labi
odevy zachovaju svoje parametre po dihiu dobu. temperatdromis, salytis su tirpikliais, cheminémis piegulétu figirai, bez briviem elementiem. Izvéloties izméru,
Oblecenie chrani len Gasti tela, ktoré zakryva. Uroveri medziagomis, rugstimis ir $armais, ésdinandiomis javadas péc izméru tabulas.

ochrany sa vztahuje len na nové, neprané a neopravené medziagomis, medziagos senéjimas ir netinkamas Pirms darba sak$anas apgérbs jauzméra un, ja
oblegenie. Urovefi ochrany nezohladiiuje zmeny v obledeni naudojimas. Vengiant $iy veiksniy, drabuZiai ilgiau i$laikys nepiecie$ams, japielago ar tam paredzétajiem elementiem
vyplyvajlice z opotrebenia. Oblecenie nechrani pouzivatela savo parametrus. (siksnas, pogas, lentes utt.). Japievérs ipasa uzmaniba tam,
pred extrémne nizkymi a vysokymi teplotami. vai apgérbs neierobezo lietotaju ergonomikas zina



(pieméram, nesamazina roku darbibas radiusu, neierobezo A munka megkezdése elétt probalja fel a ruhazatot, és ha Pantaloni scurti de protectie BH3ST: buzunar pentru
kustibas utt.). szilkséges, allitsa be a megfeleld elemekkel (pantok, telefon mobil, intarituri la buzunare, talie reglabila cu nasturi,
Japiever§ uzmaniba vairakiem faktoriem, kas samazina gombok, szalagok stb.). Forditson kiilénds figyelmet arra, cusaturi triple pe picioare.

apgérba aizsardzibas efektivitati, pieméram, Gdens hogy a ruhézat nem korlatozza-e a felhasznalét ergondémiai UTILIZAREA IMBRACAMINTEI

uzstkSanas, uguns vai karstu virsmu iedarbiba, zemas szempontbdl (pl. nem csokkenti a kar mozgasterét, nem Atunci cand alegeti imbracamintea de protectie, asigurati-va
temperatiras iedarbiba, $kidinataju, kimikaliju, skabju un korlatozza a mozgast stb.). cd aceasta este confortabila, permite libertate de miscare si
sarmu, kodigu vielu iedarbiba, materiala noveco3anas, Figyelien szdmos olyan tényezdre, amely csokkenti a se potriveste bine, fara parti libere. Consultati tabelul de
lietoSana neatbilstosi paredz&tajam mérkim. Izvairisanas no ruhazat védelmi hatékonyséagat, példaul: vizfelvétel, tiiznek marimi atunci cand alegeti mérimea.

Siem faktoriem |aus saglabat apgérba parametrus ilgaka vagy forrd felilleteknek valo  kitettség, alacsony Inainte de a incepe lucrul, probati imbrécamintea si, daca
laika perioda. hémérsékletnek vald kitettség, oldoszereknek, vegyi este necesar, reglati-o folosind elementele corespunzatoare
Apgérbs aizsarga tikai tas kermena dalas, kuras tas sedz. anyagoknak, savaknak és ligoknak valé kitettség, korroziv (curele, nasturi, panglici etc.). Acordati o atentie deosebita
Aizsardzibas lTmenis attiecas tikai uz jaunu, nemazgatu un anyagok, az anyag éregedése és helytelen hasznalat. Ezen faptului daca imbracamintea restrictioneaza utilizatorul din
nelabotu apgérbu. Aizsardzibas Iimenis nenem véra tényezok elkeriilésével a ruhdzat hosszabb ideig megérzi punct de vedere ergonomic (de exemplu, nu reduce

apgérba izmainas, kas rodas no nolieto$anas. Apgérbs paramétereit. amplitudinea miscérii bratelor, nu restrictioneaza miscarea
neaizsarga lietotaju no ekstremali zemam un augstam A ruhazat csak a test azon részeit védi, amelyeket eltakar. etc.).
temperataram. A védelmi szint csak Uj, mosatlan és javitatlan ruhdzatra Acordati atentie unui numar de factori care reduc

Uzmanibu: mazgajot majas, nemazgajiet kopa ar citiem vonatkozik. A védelmi szint nem veszi figyelembe a ruhdzat eficacitatea protectiei oferite de imbracaminte, cum ar fi:
apgérbiem. Loti nefirs apgérbs var sabojat velas masinu. kopasabdl eredd valtozasokat. A ruhdzat nem védi a absorbtia apei, expunerea la foc sau suprafete fierbintj,
TirSanai nelietojiet abrazivus, skrapgjoSus vai kodigus felhasznalét a rendkiviil alacsony és magas hémérséklettdl. expunerea la temperaturi scazute, expunerea la solventi,
materialus. Megjegyzés: otthoni moséaskor ne mossa mas ruhakkal substante chimice, acizi si alcali, agenti corozivi,
Lai sasniegtu paredzéto aizsardzibu un nemot véra to, ka egylitt. Az erbsen szennyezett ruhdk karosithatjdk a imbatranirea materialului si utilizarea necorespunzatoare.
darba apgérbs aizsarga tikai tas kermena dalas, kuras tas mosdgépet. A tisztitdshoz ne hasznaljon strold, karcold Evitarea acestor factori va permite imbracamintei sé Tsi
sedz, atkaribd no veicama darba jaizmanto papildu vagy mard hatasu anyagokat. mentina parametrii pentru o perioada mai lunga de timp.
individualie aizsardzibas [idzekli, pieméram, cimdi, apavi, A kivant védelem elérése érdekében, valamint mivel a Imbracamintea protejeaza numai partile corpului pe care le
bikses, elpoSanas celu, dzirdes, redzes un citi aizsardzibas munkaruhazat csak a test azon részeit védi, amelyeket acopera. Nivelul de protectie se aplicd numai imbracamintei
[Tdzek]i. eltakar, a végzett munkatol fiiggben tovabbi egyéni noi, nespalate si nereparate. Nivelul de protectie nu tine cont
Pirms ligtoSanas japarbauda apgérba tehniskais stavoklis, védeszkozoket kell hasznalni, példaul kesztydit, labbelit, de  modificarile  imbracamintei rezultate din  uzura.
jo Tpasi, vai apgérbs nav saplésts, netirs ar uzliesmojo$am nadragot, légz6-, hallas- és szemvéddt stb. Imbracamintea nu protejeaza utilizatorul de temperaturi
vielam, vai visi aizdares elementi darbojas, vai apgérbs ir Hasznalat el6tt ellenGrizze a ruhdzat miszaki allapotat, extreme, scézute sau ridicate.

pilnigs. Ja tiek konstatéti mehaniski bojajumi (plisumi, kildnds tekintettel arra, hogy nincs-e szakadas, gyulékony Nota: nu spalati impreuna cu alte articole de imbracaminte
plisumi, auduma nodilums, ravéjsledz&ju bojajumi, anyagokkal valé szennyezddés, minden rogzitéelem atuncicand spalati acasa. Articolele de imbracéminte foarte
nolietojums utt.), apgérbu nedrikst lietot. Darba apgérbs nav megfeleléen mlkodik-e és a ruhdzat telies-e. Ha murdare pot deteriora masina de spélat. Nu utilizati
remontéjams, ja tiek konstatéti bojajumi, to nedrikst mechanikai sériilést talal (szakadas, repedés, szdvetkopas, materiale abrazive, zgarieturi sau corozive pentru curatare.

remontét patstavigi, apgérbs ir jautilize. cipzér sérilés stb.), ne haszndlia a ruhdzatot. A Pentru a obtine protectia doritd si avand in vedere faptul ca
TRANSPORTS, UZGLABASANA, UTILIZACIJA munkaruhazat nem javithaté. Ha sériilést talal, ne javitsa ki imbracamintea de lucru protejeaza numai partile corpului pe
Apgérbs jauzglaba un jatransporté originalaja iepakojuma, sajat maga, hanem dobja ki a ruhazatot. care le acopera, trebuie utilizate echipamente de protectie
VEsa, sausa vietd, talu no siltuma avotiem, mitruma, saules SZALLITAS, TAROLAS, ARTALMATLANITAS individuala suplimentare, in functie de munca efectuat,
gaismas, putekliem un atmosféras faktoru ietekmes. A ruhézatot eredeti csomagolasaban, hlivos, széraz helyen, cum ar fi manusi, incéltaminte, pantaloni, protectie
Nolietotos apavus, apgérbu un tekstilizstradajumus drikst héforrasoktol, nedvesseégtl, napfénytdl, portol és idGjarési respiratorie, auditiva si ocularé si altele.

nodot tikai noraditajas atkritumu SkiroSanas vietds vai kériilményektdl tavol kell tarolni és szallitani. Inainte de utilizare, verificati starea tehnica a imbracamintei,

TpaSos konteineros saskana ar vietgjiem noteikumiem. A hasznalt labbelik, ruhdk és textilidk csak a helyi in special daca este ruptd, patatd cu substante inflamabile,
Tekstilizstradajumu  atkritumus nedrikst izmest jaukto eldirasoknak megfelelden, kijelolt szelektiv gyiijtéhelyeken daca toate elementele de fixare sunt in stare buna de

atkritumu konteineros. vagy specialis konténerekben dobhatok el. Tilos a functionare si daca este completd. Daca se constata
Aizsargapgérbs ir izstradajums, kas atbilst Eiropas textilhulladékot vegyes hulladékot tartalmazo konténerekbe deteriorari mecanice (rupere, crapaturi, abraziuni ale
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/425 prasibam, dobni. tesaturii, deteriorarea fermoarelor efc.), nu utilizati
jo Tpasi attieciba uz Eiropas standartu: EN ISO 13688:2013 A védéruhazat az Eurépai Parlament és a Tanacs (EU) imbracamintea. Imbracamintea de lucru nu poate fi
Atbilstibas deklaracija pieejama razotaja biroja. 2016/425 rendeletének kovetelményeinek megfelelé reparaté. Daca se constata deteriorari, nu o reparati singuri;
HU termék, kilonds tekintettel az EN ISO 13688:2013 eurdpai aruncati imbracdmintea.

A BH sorozati véddruhdzat |. kategérigju egyéni szabvanyra. TRANSPORT, DEPOZITARE, ELIMINARE

véddeszkdz. Az |. kategoriaji egyéni védSeszkozok A megfeleldségi nyilatkozat a gyartd székhelyén elérhetd.  imbracamintea trebuie depozitatd si transportatd in
egyszer(i kialakitdsiak és minimalis kockazati tényezék RO ambalajul original, Tntr-un loc racoros si uscat, ferit de surse

ellen nyjtanak védelmet. Ebbe a kategéridba csak azok a imbracamintea de protectie din seria BH este echipament de cildurs, umiditate, lumina solara, praf si condii

szemeélyi védoeszkozok tartoznak, amelyek a felhasznaléta de protectie personala de categoria |. Echipamentul de meteorologice.

kovetkezok ellen védik: protectie personala de categoria | are un design simplu si Incaltamintea, imbracémintea si textilele uzate trebuie

protejeaza impotriva factorilor de risc minimi. Aceasta eliminate numai la punctele de colectare selectiva

categorie include numai echipamente de protectie desemnate sau in containere speciale, in conformitate cu

individuala concepute pentru a proteja utilizatorul impotriva: reglementérile locale. Este interzisa eliminarea deseurilor
textile Tn containere pentru deseuri mixte.

o fellileti hatasokkal jaré mechanikai tényezok

e gyenge hatasu és konnyen visszafordithatd hatasokkal
jard tisztitoszerek ) , . . Imbracémintea de protectie este un produs care respectd

o forro targyak kezelésével kapcsolatos veszélyek, ® factori mecanici ale caror efecte sunt superficiale cerintele Regulamentului (UE) 2016/425 al Parlamentului
amelyek nem teszik ki a felhasznalot 50 °C-nal magasabb e agenti de curatare cu actiune slaba si efecte usor Eurobean si al Consiliului, in special n ceea ce priveste
hémérsékleinek vagy veszélyes itéseknek reversibile standardul european EN ISO 13688:2013. '

o nem kivételes vagy szélsdséges iddjarasi koriilmények e pericole asociate manipulérii obiectelor fierbinti care nu pecjaratia de conformitate este disponibila la  sediul

e gyenge (itések és rezgések, amelyek hatasa nem okoz ~ expun utilizatorul la temperaturi mai mari de 50 °C sau la producé’torului.

visszafordithatatlan karosodast a testben impacturi periculoase Sl
o napfény. . * conditii meteorologice care nu sunt exceptionale sau zasgitna oblacila serije BH so osebna zadGitna oprema
HASZNALATI UTMUTATO Ervényes: 2025. januér 1-jétsl  extreme kategorije . Osebna zasCitna oprema kategorije | je
GYARTAS: Anyag: 80% poliészter, 20% pamut, 190 g/m2 e impacturi si vibratii slabe ale caror efecte nu pot provoca preprosta po zasnovi in &Giti pred minimalnimi dejavniki
BH3BL védé puléver:  konydk-, nyak- és leziuniireversibile organismului tveganja. Ta kategorija vkljuéuje samo osebno zaititno
zsebmegerdsitések, gombokkal allithatd derék o |umina soarelui. opremo, ki je namenjena zasciti uporabnika pred:

BH3SO védd nadrag: térd- és zsebmegerdsitések, INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE Valabile de la: 1 ianuarie

telefonzseb, gumival és gombokkal Aallithaté derék, 2025 L o .
haromszoros varras a labakon FABRICARE: Material: 80% npoliester, 20% bumbac, ® Mehanskimi dejavniki, katerih ucinki so povrsinski
BH3SP védénadrag: térdvédd és zsebek, mobiltelefon 190g/m2 Cistili s Sibkim delovanjem in zlahka reverzibilnimi u€inki
zseb, gombokkal allithatd derék, héarmas varrés a labakon Hanorac de protectie BH3BL: intérituri la coate, gét si ® nevamostmi, povezanimi z rokovanjem z vrocimi

BH3ST véddrovidnadrag: mobiltelefon zseb, zsebek, buzunare, ajustare la talie cu nasturi predmeti, ki uporabnika ne izpostavijajo temperaturam,
gombokkal llithaté derék, harmas varras a labakon. Salopeta de protectie BH3SO: intrituri la genunchi si  Vi§jim od 50 °C, ali nevamim udarcem
RUHA HASZNALATA buzunare, buzunar pentru telefon, ajustare la talie cu elastic ® vremenskimi razmerami, ki niso izjemne ali ekstremne

A véddruha kivalasztasakor tigyeljen arra, hogy kényelmes si nasturi, cuséturi triple pe picioare Sibkimi udarci in vibracijami, katerih u€inki ne morejo
legyen, mozgasszabadsagot biztositson és jol illeszkedjen, Pantaloni de protectie BH3SP: intdrituri la genunchi si  povzrociti nepopravijive Skode telesu

ne legyenek rajta laza részek. A méret kivalasztasakor buzunare, buzunar pentru telefon mobil, talie reglabila cu e sonéno svetiobo.

vegye figyelembe a mérettablazatot. nasturi, cusaturi triple pe picioare NAVODILA ZA UPORABO Veljavno od: 1. januarja 2025



IZDELAVA: Material: 80 % poliester, 20 % bombaz, 190
g/m2

Zascitna majica BH3BL: ojacitve na komolcih, vratu in
Zepih, nastavitev pasu z gumbi

PROIZVODNJA: Sastav: 80 % poliester, 20 % pamuk, 190 UHCTPYKLIUK 3A YMOTPEBA BanupgHu ot: 1 sHyapu
g/m2BH3BL zastitna trenirka: ojacanja na laktovima, vratu i 2025.

dzepovima, podesiva struk s gumbima MPOU3BOACTBO: Matepuan: 80% nonmectep, 20%
BH3SO zastitna kombinezona: ojacanja na koljenima i namyk, 190 r/m2

Zascitne hlace BH3SO: ojacitve na kolenih in Zepih, Zep za dZepovima, dZzep za mobitel, podesiv struk s elastikom i 3awmtHa cyuTwbpt BH3BL: nogcuneaHus Ha nakmute,

telefon, nastavitev pasu z elastikom in gumbi, trojno Sivanje gumbima, trostruki Sav na nogavicama

na nogavicah BH3SP zastitne hlace: ojacanja na koljenima i dZzepovima,
BH3SP zascitne hlace: ojacitve na kolenih in zepih, zep za dZzep za mobitel, podeSavanje struka s gumbima, trostruki
mobilni telefon, nastavljiv pas z gumbi, trojno Sivanje na Sav na nogavicama

BpaTa 1 [xoboBeTe, perynupaxe Ha TanusiTa ¢ konyeta

3awmthn rawepusonn BH3SO: nogcuneanus  Ha
koneHeTe u [xoboseTe, ko0 3a TeNedoH, perynupaqe Ha
TanusiTa ¢ NacTuK 1 KOM4YeTa, TPOMHM LIEBOBE MO KpayuonuTe

hlaénicah

BH3ST zastitne kratke hlace: dzep za mobitel, oja¢anja na BH3SP 3awuTH1 naHTanoHu: NoACUNBaHNS Ha KoneHeTe

BH3ST zascitne kratke hlace: Zep za mobilni telefon, dZepovima, podeSavanije struka s gumbima, trostruki $av na n mxo6osete, [x0b 3a MobuneH TenecdoH, perynupatqe Ha

ojacitve na Zepih, nastavljiv pas z gumbi, trojno Sivanje na nogavicama.

hlacnicah. KORISTENJE ODJECE

UPORABA OBLACIL Prilikom odabira zastitne odjece provjerite je li udobna,
Pri izbiri za$citnih oblail poskrbite, da so udobna, omogucuje slobodu kretanja i dobro pristaje bez labavih
omogoCajo svobodo gibanja in dobro prilegajo, brez dijelova. Prilikom odabira veli€ine posluzite se tablicom
ohlapnih delov. Pri izbiri velikosti se sklicujte na tabelo velicina.

velikosti. Prije poetka rada isprobajte odjecu i, po potrebi, prilagodite
Pred zacetkom dela oblacila pomerite in po potrebi je pomo¢u odgovarajucih elemenata (trake, gumbi, vrpce
prilagodite z ustreznimi elementi (pasovi, gumbi, trakcijiitd.). itd.). Posebnu pozormost obratite na to ograni¢ava li odje¢a
Posebno pozomost posvetite temu, ali oblacila omejujejo korisnika s ergonomskog aspekta (npr. ne smanjuje opseg
uporabnika v smislu ergonomije (npr. ne omejujejo gibanja pokreta ruku, ne ogranicava kretanje itd.).

rok, ne omejujejo gibanja itd.). Obratite pozomost na niz Cimbenika koji smanjuju
Bodite pozorni na Stevilne dejavnike, ki zmanjSujejo ucinkovitost zaStitne odjece, kao Sto su: upijanje vode,
ucinkovitost za3Cite oblacila, kot so: vpijanje vode, izlozenost vatri ili vruéim povrSinama, izlozenost niskim
izpostavljenost ognju ali vrogim povrSinam, izpostavljenost temperaturama, izlozenost otapalima, kemikalijama,
nizkim temperaturam, izpostavljenost topilom, kemikalijam, kiselinama i IluZinama, korozivnim tvarima, starenje
kislinam in lugom, korozivnim sredstvom, staranju materiala materijala i nepravilna uporaba. Izbjegavanje tih ¢imbenika
in napacni uporabi. Izogibanje tem dejavnikom bo omogucit ¢e odjeci da dulje zadrZi svoje parametre.
omogocilo, da oblacila dlje ohranijo svoje parametre. Odjeca titi samo dijelove tijela koje pokriva. Razina zastite
Oblacila §¢itijo le dele telesa, ki jih pokrivajo. Stopnja za$¢ite odnosi se samo na novu, neopranu i neispravljenu odjecu.
velia le za nova, neoprana in nepopravijena obladila. Razina zastite ne uzima u obzir promjene na odjeéi koje
Stopnja za3¢ite ne upoSteva sprememb na oblacilih, ki so nastaju zbog troSenja. Odje¢a ne S&titi korisnika od
posledica obrabe. Oblacila ne $Citjo uporabnika pred ekstremno niskih i visokih temperatura.

ekstremno nizkimi in visokimi temperaturami. Napomena: pri pranju kod kuce ne perite s drugim odjevnim
Opomba: pri pranju doma ne perite skupaj z drugimi oblagili. predmetima. Jako zaprljana odje¢a moze oStetiti perilicu
Moéno umazana oblacila lahko poSkodujejo pralni stroj. Za rublja. Ne koristite abrazivne, grebuce ili korozivne
¢isCenje ne uporabljajte abrazivnih, prasketajocih ali jedkih materijale za CiS¢enje.

materialov. Kako bi se postigla namjeravana zastita i s obzirom na to da
Da bi dosegli zeleno zaScito in zaradi dejstva, da delovna zastitna odjeca $titi samo dijelove tijela koje pokriva, ovisno
oblacila §¢itijo le dele telesa, ki jih pokrivajo, je treba glede o vrsti rada, treba koristiti dodatnu osobnu zastitnu opremu,
na opravlieno delo uporabljati dodatno osebno za$¢itno kao $to su rukavice, obuca, hlace, zastita disnih putova,
opremo, kot so rokavice, obutev, hlace, zas¢ita dihal, sluha sluha i o€iju te drugo.

in o€i ter drugo. Prije uporabe provjerite tehnicko stanje odjece, osobito je i
Pred uporabo preverite tehni¢no stanje oblacila, zlasti ali je poderana, zaprljana zapaljivim tvarima, jesu i svi zatvaraci
raztrgano, madezevano z vnetljivimi snovmi, ali so vsi u dobrom radnom stanju i je li potpuna. Ako se pronade
zaponki v dobrem delovnem stanju in ali je popolno. Ce mehanicko osteéenje (rupe, pukotine, ogrebotine na tkanini,
ugotovite mehanske poSkodbe (raztrganine, razpoke, oSte¢enja na patentnim zatvaracima itd.), odje¢u ne smijete
odrgnine na tkanini, poSkodbe zadrg itd.), oblacila ne koristiti. Radna odjeca se ne moZe popraviti. Ako pronadete
uporabljajte. Delovna oblacila ni mogoCe popraviti. Ce ostecenje, ne popravijajte je sami; zbrinite odjecu.
ugotovite poskodbe, jih ne popravljajte sami, ampak oblacila PRIJEVOZ, SKLADISTENJE, ODLAGANJE

zavrzite. Odjecu treba skladistiti i transportirati u originalnom
PREVOZ, SKLADISCENJE, ODSTRANJEVANJE pakiranju, na hladnom, suhom mijestu, podalje od izvora
Oblacila je treba shranjevati in prevazati v originalni topline, vlage, sunceve svjetlosti, praSine i vremenskih
embalaZi, na hladnem, suhem mestu, stran od virov toplote, utjecaja.

TanusTa c Kon4yeTa, TPONHY LLEBOBE MO KpayonuTe

BH3ST 3awmtHu woptu: mxob 3a mobuneH TenedoH,
nopcunBaHns Ha [pkoboBeTe, perymvpaHe Ha Tanusita ¢
KonyeTa, TPOVHM LLEBOBE N0 KpayomnuTe.

WU3MON3BAHE HA OBIEKNOTO

Korato nsbupate 3awutHo obnekno, yBepeTe ce, Ye To e
yAobHo, no3sonsiea cBoboaa Ha ABWKEHWE U ce npunsra
no6pe, 6e3 ga uma xnabasu vactu. Mpu n3bopa Ha pasmep
ce cbobpassaiiTe ¢ Tabnuuata ¢ pasmepy.

lpeau fa 3anoyHeTe pabota, NpobBaiiTe 06NEKNOTO U, ako
€ Heobxogumo, ro perynupaitTe C nomoliTa Ha
NoAXOAsALMTEe enemMeHTV (PeMbLy, KonyeTa, NaHgenku u
ap.). ObbpHeTe crneuuanHo BHMMaHWe famu 0bneknoTo
orpaHMyaBa  noTpebutens OT  rmefHa  Todka  Ha
€ProHOMUYHOCTTa (Hanpumep He HamansiBa obxeaTa Ha
[OBVXEHWe Ha PBLETE, HE OrpaHYaBa BYXKEHNETO U T.H.).
O6bpHeTe BHWUMaHWe Ha peauua (akTopu, KOWUTO
HamansiBaT eqeKTUBHOCTTa Ha 3aluTaTta Ha obneknoro,
kaTo: abcopbrpaHe Ha BoAa, n3naraHe Ha OrbH U ropeLLy
MOBBPXHOCTH, U3NaraHe Ha HUCKW TeMnepaTypy, unaraHe
Ha pa3TBOPUTENW, XWUMWKANKM, KUCENWHW U  ankamm,
KOPO3VIBHY areHTu, CTapeeHe Ha MaTepuara v HenpasunHa
ynotpeba. /3bsrsaHeTo Ha Te3n (aktopu Lie No3BonM Ha
00neknoTo Aa 3anasu CBOMTE NapameTpu 3a Mo-Abibr
nepuog oT Bpeme.

O6neknoTo 3awuTaBa camo YacTuTe OT TANOTO, KOWUTO
nokpuea. HWBOTO Ha 3awuTa Ce OTHACs Camo 3a HOBO,
HeuanpaHo 1 HeronpaBeHo 06nekmno. HWBOTO Ha 3aluuTa He
B3eMa npeasua npomeHuTe B 06nekmnoto, pesynTat ot
nsHoceaHe. O6reknoTo He 3awwTaBa noTpebutens oT
€KCTPEMHO HUCKW W BUCOKM TEMNepaTypu.

3abenexka: He nepeTe 3aefHO C [pYru [pexu, Korato
nepete y goma. CunHO 3ambpceHUTe [pexu MmoraT Aa
noBpeasT  nepanHata  MawwHa. He  w3non3saiTe
abpa3uBHM, [packaly WM KOPO3WBHW MaTtepuann 3a
noumMcTBaHe.

3a pa ce nocTurHe xenaxata saluuta v nopagy dakta, ye
paboTHOTO 06MekNo Npeanasea caMo YacTuTe Ha TANOTO,
KouTO NokpuBa, TpsibBa fa ce M3non3saT AOMbIHUTENHN
MIMYHW  npednasHM  CpeacTBa, B 3aBUCUMOCT  OT
u3BbplUBaHaTa paboTa, KaTto  pbkaBuuW,  0ByBKM,
NaHTanoHu, CpeaCTBa 3a 3alyuTa Ha AnXaTenHuTe mbTULLa,
cryxa v ouuTe v ap.

Mpeau ynoTpeba npoBepeTe TEXHUYECKOTO CLCTOSHUE Ha

vlage, sonéne svetlobe, prahu in vremenskih vplivov.

Koristenu obucu, odje¢u i tekstil treba odlagati samo na obnekmnoTo, no-cneynanHo ganu e paskbCaHo, 3aMbPCEHO

Rabljena obutev, obladila in tekstil je treba odstraniti le na oznaéenim mjestima za odvojeno prikupljanje ili u posebne ¢ 3ananumu BeluecTBa, [amv BCUYKW 3aKomyamku ca B
dologenih mestih za selektivno zbiranje ali v posebnih spremnike, u skladu s lokalnim propisima. Zabranjeno je n3npaBHO CbCTOSHME W Aamn € MbiHO. AKO Ca OTKPUTH
zabojnikih, v skladu z lokalnimi predpisi. Tekstilnih odlaganje tekstilnog otpada u spremnike za mije$ani otpad. mMexaHu4HK NoBpeay (pasKbCBAHMS, MyKHATUHK, U3HOCBaHE
odpadkov ni dovolieno odlagati v zabojnike za meSane Zastitna odjeca je proizvod koji je u skladu sa zahtjevima Ha nnata, noBpega Ha uWnoBe W Ip.), HE M3ron3BaiiTe

odpadke.

Uredbe (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i Vije¢a, a obneknoto. PaboTHOTO 0Brekrno He Moxe Aa ce nonpass.

ZasCitna oblacila so izdelek, ki izpolnjuje zahteve Uredbe posebno sa standardom Europske unije EN ISO
(EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in Sveta, zlasti v 13688:2013.
zvezi z evropskim standardom EN 1SO 13688:2013. Izjava o sukladnosti dostupna je u sjediStu proizvodaca.

Izjava o skladnosti je na voljo na sedezu proizvajalca. BG

AKO Ca OTKPUTM MOBPEeAW, He M MnonpaBsiTe camu, a
13xBbPNeTe 06MeKnoTo.

TPAHCIMOPT, CbXPAHEHWE, U3XBBHPNAHE
Obneknata TpsbBa fja ce CbXpaHaBaT W TpaHCropTUpaT B

HR

Zadtitna odjeca serije BH je osobna zastitna oprema
kategorije |. Osobna zadtitna oprema kategorije |
jednostavne je konstrukcije i $titi od minimalnih ¢imbenika
rizika. Ova kategorija obuhvata samo osobnu zastitnu
opremu namijenjenu zastiti korisnika od:

mehanicki ¢imbenici s povrsinskim u¢incima

Cistadi slabog ucinka i s lako reverzibilnim ucincima
opasnosti povezane s rukovanjem vruéim predmetima
koje ne izlazu korisnika temperaturama vi§im od 50 °C ili
opashim udarcima

vremenski uvjeti koji nisu iznimni ili ekstremni

slabi udarci i vibracije &iji ucinci ne mogu uzrokovati
nepovratnu Stetu tijelu

sunceva svjetlost.

UPUTE ZA UPOTREBU Vazi od: 1. sije¢nja 2025.

3awwutHuTe obnekna ot cepusita BH ca nuyHM npeanasHi opurMHanHata cv OnakoBka, Ha XMafHo M CyXo MSsCTo,

CpeAcTBa OT kateropus |. JIMyHUTe NpeanasHy cpeacTea OT faney OT M3TOYHMUM Ha TOMMMHA, Brara, CIbHYeBa

kaTeropuss | ca C MpocT [u3ailH W npednassaT OT CBETMMHA, MPax M aTMOCKEPHN BIMSHHUS.

MUHUMANHKN pUCkoBM (hakTopu. Tasu kaTeropusi BkntouBa W3nonasanute oByBku, LpeXy v TEKCTUMHN U3fenus Tpsibea

caMo NMYHW NpednasHn CPenCTBa, MpefHasHavyeHu [Aa fa ce M3XBLPMAT caMo B ONpefeneHnTe 3a LenTa nyHKToBe

npeanaseat noTpebutens or: 3a CeneKTUBHO CbOMpaHe Unu cnewuanHn KOHTeHepU, B

MeXaHN4HIN PaKTOPW, YNMTO eheKTV Ca MOBBLPXHOCTHN — CbOTBETCTBME C MeCTHMTE pasnopeabu. 3abpaHeHo e

 MOYMCTBAILYM CPEACTBA ChC CNaBo AeiCTBME U MecHo U3XBBLPMSHETO Ha TEKCTUIHM OTNagbLyM B KOHTEMHepU 3a
0bpatumu ecbekTu CMEeCeHM oTnaabLK.

e ONAcHOCTW, CBBP3aHK C paBoTa ¢ ropelwy npeamety, 3aliuTHuTe obrieknia ca MPOAYKT, KOATO OTroBaps Ha
KOWTO He wanaraT noTpebuTens Ha Temneparypu no- Wducksawusta Ha Pernament (EC) 2016/425 Ha
Bucokv oT 50 °C unv Ha onackHy yaapu EBponeiickus napnameHT 1 Ha CbBeTa, no-cneynanHo no

o METEOPOMOTMUHM YCTIOBYS, KOMTO HE Ca M3BbHpeHi i OTHOLISHNE Ha eaponeickus cTaHaapt EN ISO 13688:2013.

EKCTPEMHY [leknapauumsta 3a CbOTBETCTBME € HA Pa3noNoXeHue B

cnabu ynapy v BubpaLmm, YunTo ecekTn He Morat ga H€HTPanara Ha npoussoauTens.

NPUYMHAT HeoBpaTUMK YBPEXAAHNS Ha TANOTO UA

CITbHYEBA CBETINHA.

3axucHuin opsar cepii BH € 3acobom iHaMBigyansHoro
3axucty | kateropii. 3acobu iHauBigyansHoro 3axucty |



kaTeropii — Lie 3acoby NpocToi KOHCTPYKLi, L0 3axuwialTs abo cnewjanbHUX KOHTeiHepiB, BignosigHo Ao npasun, Vor dem Gebrauch ist der technische Zustand der Kleidung
Bl BNNMBY (haKTOPIB MiHIManbHOro puamky. Lisi kateropis BCTaHOBREHMX MicleBuMM Hopmamu. 3abopoHsieTsest zu  Uberpriifen, insbesondere, ob die Kleidung nicht
BKIIOYAE BUMKMIOYHO 3acobw iHAMBIAyanbHOTO 3axWCTy, BUKWAATM TEKCTUMbHI  BiAXOOM [0 KOHTeiHepiB [Ans zerrissen oder mit brennbaren Substanzen verschmutzt ist,
Npu3HaYeHi Ans 3aXuCTy KOpUCTyBaya Bif: 3MilLaHVX BigXOgiB. ob alle Verschlusse funktionsfahig sind und ob die Kleidung
e [li€0  MexaHiuHMx  (hakTopiB, Hachimku sKkux € 3axvucHuid ogar € BupoBom, Wo Bignosigae Bumoram vollstandig ist. Bei mechanischen Beschadigungen (Risse,
NOBEPXHEBUMM Pernamenty €sponeiicbkoro Mapnamenty Ta Pagn (€C) Briiche, Abrieb des Gewebes, Beschédigungen der
YMCTAUMMM 3acoBamu cnabkoi aji Ta 3 nerko obopothnmmn 2016/425, 30kpema B YacTuHi esponeiicbkoro cTaHaapty: Reilverschlisse, Nahte usw.) darf die Kleidung nicht
Hacriakamu gji EN ISO 13688:2013 verwendet werden. Arbeitskleidung kann nicht repariert
Hebeanekami, MOB'S3aHMMM 3 MaHinymioBaHHsim LeKnapallis BiANoBiHOCT AOCTYNHa B Odici BupobHuka.  werden. Bei Beschadigungen darf die Kleidung nicht selbst
rapsuAMi TpeaMeTamu, Wo He miggae kopuctysada DE repariert werden, sondern muss entsorgt werden.

BMIWBY TemnepaTypu BMuLLe 50°C abo HebesneyHux Die Schutzkleidung der Serie BH ist eine persénliche TRANSPORT, LAGERUNG, ENTSORGUNG

yaapis Schutzausristung  der  Kategorie |.  Personliche Die Kleidung sollte in der Originalverpackung an einem
aTMocepHAMYU hakTopamu, siki He MaioTh xapaktepy Schutzausriistung der Kategorie | st einfach konstruiert und kiihlen, trockenen Ort, fern von Warmequellen, Feuchtigkeit,
BUHATKOBIX Ta EKCTPEMATbHUX (aKTopiB schitzt vor minimalen Risiken. Diese Kategorie umfasst Sonnenlicht, Staub und Witterungseinflissen gelagert und
cnabkaMu yaapamu Ta BIGpaLisMu, HACTIAKM SIKMX He ausschlieBlich persénliche Schutzalllerustung, die den transportiert werden. _ - i

MOKyTb CTIDVUMHWTI HE3BOPOTHI YLLIKOZKEHHS! Tina Benutzer vor folgenden Gefahren schiitzt: Ge?rauchte Schuhe, Kleidung und Textilien QUﬁen nur an
COHSIMHUM CBITTIOM. o mechanischen Einwirkungen, deren Auswirkungen dafiir 'vorgesehe_r_wen Sam_mglstellen oder in speziellen
IHCTPYKLIS 3 EKCMINYATALLIi fiie 3: 1 ciurn 2025 poxy ~ Oberfléchlich sind Containem gemals den ortlichen Vorschriften entsorgt
BUKOHAHHS: Matepian: 80% noniectep, 20% 6aBosHa, ® Reinigungsmitteln mit schwacher Wirkung und leicht werd_en. Es |§t verboten, Textilabfalle in Behélter fiir
190 H/v2 umkehrbaren Auswirkungen gemischte Abfélle zu werfen.

3axucHa KypTKa BH3BL: I'Ii,CICVlJ'IeHHﬂ Ha J'IiKTFIX, KOMipi Ta ® Gefahrenim Zusammenhang mit der Handhabung heiler Die Schutzkleidung entspricht den 5nforderungen der
KULLIEHSIX, PeTyioBaHHs Tanii 3a ONOMOTok ryA3MKiB Gegensténde, die den Benutzer keiner Temperatur von Verordnung (EU) 2016/425 des Europdischen Parlaments
3axvcHi wWTaHN-KoMGiHesonn BH3SO: nincunenns wa  Mehr als 50 °C oder gefahrlichen StéRen aussetzen und des Rates, insbesondere der europdischen Norm EN
KOMiHax i KULEHSIX, KLIEHs Ans Tened)OHy, perynioBaHHsa ® Witterungseinfl[]ssen, die keinen auBergewéhnIichen und ISO 13688:20'1?" . . .

Tanii 3a 4ONOMOTO YK/ Ta fyAavIKis, noTpiiiHi wem Ha  extremen Charakter haben Die Konformltatserklarung ist am Sitz des Herstellers
LITAHMHAX o schwachen StéRen und Vibrationen, deren Auswirkungen €rhaltlich.

3axucHi wranu BH3SP: nigcunexHs Ha koniax i kuieHsx,  keine irreversiblen  Korperverletzungen verursachen ) ) »

KAWEHS ANS TemedoHy, perymioBaWs B Tami sa  konnen Il_esl vétements de pro?ectlpnl Qe la série B’H spnt des
[10MOMOTOHO y/13MKiB, NOTPINHI LLUBM Ha LWTAHMHAX « Sonnenlicht. equipements de protection individuelle de catégorie . Les
3axucHi woptm BH3ST: wuwens ans  Tenedory, GEBRAUCHSANWEISUNG Giiltig ab: 1. Januar 2025 eqUIPements de protection IrjleldueIIe de_ categone | sont
NIACATIEHHS Ha KAWeHsX, peryniosadHs B Tanii 3a AUSFUHRUNG: Material: 80 % Polyester, 20 9 des équipements de conception simple qui protegent contre
[0MOMO0IO Iy/13MKIB, MOTPIiHI LBI HA WTAHUHAX. Baumwolle, 190 g/m2 les facteurs de risque minimes. Cette catégorie comprend
BMKOPUCTAHHS 0siry Schutzsweatshirt BH3BL: Verstarkungen an Ellbogen, Uniquement les équipements de protection  individuelle
Mpu BMBOPI 3axUCHOTO OASTY CRiA 3BEPHYTH yBary Ha Te, Kragen und Taschen, Verstellmdglichkeit an der Taille mit d€stinés @ proteger lufilisateur contre : ,
Wwob BiH Bys spyuHuM, 3abesnedysas csoBomy pyxis i Kndpfen o des facteurs mécaniques dont Iels eﬁets_sont superficiels
BoHouac oBpe npunsras o chirypw, 63 sinbHIX yacTiH. Schutzlatzhose BH3SO: Verstarkungen an Knien und ® des produits de nettoyage & faible action et aux effets
Mpu BUGOpI poaMipy Criig kepyBaTcst TaGmuLeto poamipie.  Taschen, Handytasche, Verstellmaglichkeit an der Taille mit ~ facilement réversibles

Mepen novaTkom poBoTM crig npuMmipsTM opgr, y pasi Gummizug und Kndpfen, Dreifachndhte an den Beinen  © les risques liés & la manipulation d'objets chauds qui
noTpeby BiaperyniosaTy fioro 3a fonomorolo npuaHadernx Schutzhose BH3SP: Verstirkungen an Knien und  n'exposent pas l'utilisateur a une température supérieure
[N UOTO eNeMeHTIB (peMiHLj, fymauku, cTpiuki Towo). Taschen, Handytasche, Verstellmdglichkeit an der Taille mit @ 50 °C ou & des chocs dangereux

Cnig 38epHyTH ocoBrmBy yBary Ha Te, um ofAr He obmexye Kndpfen, Dreifachnahte an den Beinen o des agents atmosphériques qui ne sont pas de nature
KOpUCTYBaya 3 TOYKA 30py eproHoMikn (Hanpuknad, He Schutzshorts BH3ST: Handytasche, Verstdrkungen an  exceptionnelle et extréme

3MEHLLYE Jjiana3oH pyXiB pyK, HE CKOBYE PyXu TOLLO). den Taschen, Verstellmdglichkeit an der Taille mit Knopfen, e des chocs et vibrations faibles dont les effets ne peuvent
Cnig 3BepHyTW yBary Ha psg dakTopis, siki 3HuxytoTb Dreifachndhte an den Beinen. causer de dommages corporels irréversibles
eheKTUBHICTb 3aX1CTy OfArY, Takux siK: npocoyeHHs Bogoto, VERWENDUNG DER BEKLEIDUNG o la lumiere du soleil.

BMNMB BOTHIO abo raps4nx noBepxoHb, BMMB HM3bkux Bei der Auswahl der Schutzbekleidung ist darauf zu achten, INSTRUCTIONS D'UTILISATION Valable & partir du 1er
Temnepatyp, BIMB PO34MHHVIKIB, XiMi4HINX pe4oBuH, kucnoT dass sie  bequem ist, Bewegungsfreiheit bietet und janvier 2025

i nyrie, iAKUX PEYOBYH, CTapiHHA MaTepiany, BUkopucTaHhs gleichzeitig gut sitzt, ohne lose Teile zu haben. Bei der FABRICATION : Matériau : 80 % polyester, 20 % coton, 190
He 3a Npu3HaYeHHsIM. YHUKHeHHs! Linx dhakTopis go3sonutb Auswahl der GroRe ist die GroRentabelle zu beachten. g/m2

36epert1 napameTpu Oasry NPOTSrOM TPUBASIONO Yacy. Vor Arbeitsbeginn sollte die Kleidung anprobiert und Sweat-shirt de protection BH3BL : renforts aux coudes, a
Opqr 3axuwae Tinbku Ti YacTWHM Tina, ki BiH nokpueae. gegebenenfalls mit den dafiir vorgesehenen Elementen la nuque et aux poches, réglage ala taille a I'aide de boutons
PiBeHb 3axucty ctocyeTbcsi Tinbku HoBoro, HenpaHoro Ta (Glrtel, Kndpfe, Bander usw.) angepasst werden. Es ist Pantalon de protection a bretelles BH3SO : renforts aux
HepemoHTOBaHoro opsry. PieHb 3axucTy He BpaxoBye besonders darauf zu achten, dass die Kleidung den genoux et aux poches, poche pour téléphone, réglage a la
3MiHM OfiAry, WO BMHMKalOTb BHacnigok 3Hocy. Opsar He Benutzer in seiner Ergonomie nicht einschrankt (z. B. die taille a I'aide d'un élastique et de boutons, triples coutures
3axvllae KopucTyBaya Bif eKCTpemanbHo Hu3bkix Ta Reichweite der Arme nicht verringert, die Bewegungen nicht sur les jambes

BMCOKWX TemnepaTyp. behindert usw.). Pantalon de protection BH3SP : renforts aux genoux et
YBara: He npaTv pasoM 3 iHWwKMM ofsrom nig vac npaHHs B Es ist auf eine Reihe von Faktoren zu achten, die die aux poches, poche pour téléphone, réglage a la taille a l'aide
pomalwHix ymosax. [yxe 3abpyaHenuit opar moxe Schutzwirkung der Kleidung beeintrachtigen, wie z. B.: de boutons, triples coutures sur les jambes

Npu3BECTU [0 NOLKOMKEHHS npanbHoi MawwHu. [ns Wasseraufnahme, Einwirkung von Feuer oder heilen Short de protection BH3ST : poche pour téléphone,
UMLLEHHS! He BUKOpUCTOBYITe abpaausHi, nogpsinytodi abo Oberflachen, Einwirkung von niedrigen Temperaturen, renforts sur les poches, réglage a la taille a I'aide de
ioki maTepianm. Einwirkung von Ldsungsmitteln, Chemikalien, Séuren und boutons, triples coutures sur les jambes.

[ins nocsrHeHHs BaxaHoro pisHa 3axvcTy Ta 3 ornsay Ha Laugen, &tzenden Mitteln, Alterung des Materials, nicht UTILISATION DES VETEMENTS

Te, Lo poboumil 0asr 3axuLLaE NMLLE Ti YaCTUHK Tina, siki BiH bestimmungsgemale Verwendung. Durch Vermeidung Lors du choix des vétements de protection, veillez a ce qu'ils
nokpueae, crnig BUkOpUCTOBYBaTM [Jopatkosi 3acobu dieser Faktoren bleiben die Eigenschaften der Kleidung soient confortables, qu'ils permettent une grande liberté de
iHOMBIQYanbHOTO  3aXMCTy, 3anexXHo Bif BMKOHyBaHOI langer erhalten. mouvement et qu'ils soient bien ajustés a la silhouette, sans
pob0TH, Taki sk pykaBuYKu, B3yTTs, LWTaHK, 3acobu 3axucty Die Kleidung schiitzt nur die Kdrperteile, die sie bedeckt. parties laches. Pour choisir la taille, référez-vous au tableau
OPraHiB AuXaHHs, Cryxy, 30py Ta iHLLi. Der Schutzgrad gilt nur fiir neue, ungewaschene und nicht des tailles.

lMepen BUKOpUCTaHHSIM Crig mepeBipUTM TexHiYHMA cTaH reparierte Kleidung. Der Schutzgrad berticksichtigt keine Avant de commencer a travailler, essayez les vétements et,
ofAry, a 30kpema, Y1 OAsr He NopBaHuiA, He 3abpyaHeHuii Veranderungen der Kleidung, die durch Abnutzung sinécessaire, ajustez-les a l'aide des éléments prévus a cet
nerkosanmMucTUMK  peyosiHamn, 4u BCi enemeHTn ans entstehen. Die Kleidung schiitzt den Benutzer nicht vor effet  (ceintures, boutons, rubans, etc.). Veillez
3acTibaHHs cnpaBHi, Yn OfAr € MOBHUM. Y pasi BusiBneHHst extrem niedrigen oder hohen Temperaturen. particuliérement a ce que les vétements ne limitent pas
MexaHiYHUX MOLLIKOMKeHb (po3puBiB, TpiluwH, notepTocTeit Hinweis: Nicht zusammen mit anderer Kleidung in der I'ergonomie de I'utilisateur (par exemple, qu'ils ne réduisent
TKaHWHM, MOLIKOMKeHb OruckaBok, 3acTibok Towo) He Haushaltswaschmaschine waschen. Stark verschmutzte pas I'amplitude des bras, quiils ne génent pas les
BUKOpPUCTOBYIATE oasr. PoBoumii opsr He nignsrae pemonTy, Kleidung kann die  Waschmaschine  beschadigen. mouvements, etc.).

y pasi BMSIBMEHHS MOWKOMKEHb He peMoHTyiTe 1oro Verwenden Sie zum Reinigen keine scheuernden, Il convient de préter attention a un certain nombre de
CaMOCTilHO, a yTunisyiTe. kratzenden oder &tzenden Materialien. facteurs qui réduisent l'efficacité de la protection offerte par
TPAHCNOPTYBAHHS, 3BEPIFAHHA, YTUNI3ALIA Um den beabsichtigten Schutz zu erreichen und aufgrund les vétements, tels que : I'imprégnation d'eau, I'exposition
Opsr cnig, 36epiratn Ta TpaHcnopTyBaTu B opwriHanbHiii der Tatsache, dass die Arbeitskleidung nur die Korperteile au feu ou a des surfaces chaudes, l'exposition & des
ynakoBLj, B MpOXOMOAHOMY, CyxoMy Miclj, nogani Bif schiitzt, die sie bedeckt, sollten je nach ausgetibter Tatigkeit températures basses, I'exposition & des solvants, des
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Les vétements ne protégent que les parties du corps qu'ils
recouvrent. Le niveau de protection ne concerne que les
vétements neufs, non lavés et non réparés. Le niveau de
protection ne tient pas compte des modifications des
vétements résultant de 'usure. Les vétements ne protegent

He ce mouucTea xumuyecku / lMpacysatn npu
150°C / Bei 150 °C biigeln / Repasser a 150 °C

pas |'utilisateur contre les températures extrémes, basses
ou élevées.

Remarque : ne pas laver avec d'autres vétements lors du
lavage & domicile. Les vétements trés sales peuvent
endommager la machine & laver. Ne pas utiliser de
matériaux abrasifs, rugueux ou corrosifs pour le nettoyage.
Afin d'obtenir la protection souhaitée et compte tenu du fait
que les vétements de travail ne protégent que les parties du

Nie czysci¢ chemicznie / Do not dry clean /
Necistéte chemicky / Nedcistite chemicky /
Nevalyti chemiskai / Netirit kimiski / Vegyileg
nem tisztithatd / Nu curatati chimic / Ne Cistite s
suhim ¢&iS¢enjem / Ne Cistiti kemijski / la He ce
nouunctea / Nicht chemisch reinigen xummniecku
I He nigaasaty ximunctui / Ne pas nettoyer a sec

corps qu'ils couvrent, il convient d'utiliser des équipements
de protection individuelle supplémentaires, en fonction du
travail effectué, tels que des gants, des chaussures, des
pantalons, des équipements de protection des voies
respiratoires, de l'ouie, de la vue et autres.

Avant utilisation, vérifiez I'état technique des vétements, en
particulier s'ils ne sont pas déchirés, tachés de substances
inflammables, si tous les éléments de fermeture sonten bon
état et s'ils sont complets. En cas de dommages
mécaniques (déchirures, fissures, frottements du tissu,
dommages aux fermetures éclair, etc.), ne pas utiliser les
vétements. Les vétements de travail ne peuvent pas étre
réparés. En cas de dommages, ne pas les réparer soi-
méme, mais les mettre au rebut.

TRANSPORT, STOCKAGE, ELIMINATION

Les vétements doivent étre stockés et transportés dans leur
emballage d'origine, dans un endroit frais et sec, a I'abri de
la chaleur, de I'humidité, de la lumiére du soleil, de la
poussiére et des intempéries.

Les chaussures, vétements et textiles usagés doivent étre
déposés exclusivement dans des points de collecte
sélective ou des conteneurs spéciaux, conformément aux
régles établies par la réglementation locale. Il est interdit de
jeter les déchets textiles dans les conteneurs a déchets
mixtes.

Les vétements de protection sont conformes aux exigences
du réglement (UE) 2016/425 du Parlement européen et du
Conseil, en particulier en ce qui conceme la norme
européenne EN ISO 13688:2013.

La déclaration de conformité est disponible au siege du
fabricant.

Sposob konserwaciji / maintenance method / zpisob
konzervace / sposob konzervacie / priezitiros budas /
kopsana / épolés / modul de intretinere / vzdrzevanje /
kako odrzavati |/ nopgbpxaHe |  TexHiuHe
obcnyroByBaHHsi | wartungsmethode / méthode
d'entretien

Pranie w temperaturze 40°C / Washing at a

temperature of

40°C / Perte v teploté 40°C / Perte v teplote
40°C / Skalbti esant temperattirai 40°C / Mazgat

temperatdra 40°C / Mosas 40°C-on / Spalati la

o temperatura de 40°C / Pranje pri 40 °C /

Pranje na 40°C / U3nupaHe npu 40°C / Mpatu

npu 40°C / Waschen bei einer Temperatur von
40°C / Lavage a la température 40°C

Nie wybiela¢, nie chlorowa¢ / Do not bleach, do
not chlorinate / Nebélte, nechlorujte / Nebielte,
nechlérujte / Nebalinti, nepaveikti chloru /
Nebalinat, nehlorét / Fehériteni, klérozni tilos /
K Nu folositi indlbitor, nu clorurati / Ne beliti, ne
klorirati / Nemoijte izbjeljivati, nemojte klorirati /
[la He ce u3bensa, ga He ce xnopupa / He
Binbinosat, He xnopyeatn / Nicht bleichen,
nicht chloren / Ne pas blanchir, ne pas chlorer

Nie wirowa¢ / Do not tumble dry / Neodstfedujte/
Neodstredujte / Negrezti / Nezavét centrifiga /
Centrifugalni tilos / Nu centrifugati / Ne susite z
E vrtenjem / Nemojte vrtjeti / He cywete ¢

LeHTpodyra / He cywerte ¢ LeHTpodyra / He
cywutn y npanbhin mawuHi / Nicht im
Waschetrockner trocknen / Ne pas sécher en
machine

Prasowanie w temperaturze 150°C / Iron at
150°C / Zehlete v teploté 150°C / Zehlite v
a teplote 150°C / Lyginti esant temperatrai

150°C / Gludinat 150°C temperatdra / Vasalas
150°C fokon / Calcati la o temperatura de 150°
C / Likanje pri 150 °C / Peglanje na 150°C / la




